Dragotin Cvetko

Janidéek na odru ljubljanske Opere

Prvi¢ so predstavili Janacka na slovenskem gledaliSkem odru leta 1922,
ko so v Ljubljani uprizorili njegovo »Jenufo« v Operni »Narodnega gledalista
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovenceve,! kakor se je tedaj imenovala csred-
nja slovenska gledaliska hisa. Zakaj Sele osemnajst let po njenem krstu, ki
je bil 21. januarja 1904 v Brnu? In zakaj ravno »Jenufo« in ne katere druge
opere iz opusa, ki ga je napisal avtor s tega podro&ja do leta 19227

Na zastavljeni vprasanji je mcgote odgovoriti z veé strani. Pojasnimo ju
lahko z raznimi razlogi, ki se veZejo in medsebojno podpirajo.

Razen »Jenufe« (Jeji pastorkyria) je Janaéek do leta 1922 napisal »Sarkoe,
»Potatek romanu«, »Osud«, »Vylet pana Broutka do Mésice«, »Vylet pana
Broutka do XV, stoleti« in »Katjo Kabanovo« (Kéafa Kabanova). Do prve
ljubljanske izvedbe »Jenufe« so bile v Brnu ozirecma Pragi od navedenih oper
uprizorjene »Pocatek romanu« (1894), »Jenufa«, oba »Vyleta pana Broutkac
(1920) in »Katja Kabanova« (1921).® »Sérka« je bila prvi¢ uprizorjena gele
v letu 1925, »Pocatek roméanu« si ni dobil vedje veljave, krsta obeh »Vyletov«
in »Katje Kabanove« sta bila neposredno pred letom 1922. »Jenufa«' je bila
po krstu izvedena v praskem Narodnem divadlu $ele 26. maja 1916 in si je
poslej kmalu utrla pot v Siroki svet.

Glede na datume navedenih krstnih izvedb potemtakem ni menavadno, da
je bila prva uprizoritev neke Janatkove opere na Slovenskem komaj v letu
1922. Ravno tako ne preseneca, da ta ni bila ma primer »Poéatek romanu«
ali »Vylet pana Broutka«, ampak je bila »Jenufa«, ki je tedaj Ze slovela izven
avtorjeve domovine in je bila zunaj Moravske ter Cefke najbolj cenjeno
Janackovo gledaliSko delo. ;

S te strani je €asovni razpon 1904 oz. 1916 do 1922 torej razumljiv in
je datum prve izvedbe Janatka na slovenskem odru realen. Razen tega se zdi,
da uprizoritev »Jenufe« prej tu ne bi bila mogoé¢a ali bi bila vsaj zelo proble-
matiéna zaradi situacije, v kateri je bila Opera Slovenskega deZelnega gleda-
lis¢a pred prvo svetovno vojno. Njene sporede so v razdobju 1904—1912 se-
stavljale opere, ki so bile ve¢idel standardne in kateri avtorji so bili npr.
Meyerbeer, Thomas, Puccini, Bizet, Donizetti, Kienzl, Gouncd, Massenet,
d’Albert, Delibes, Glinka, Smetana, Cajkovski in Dvoidk. Poudarek na s'ovan-
skih operah je bil precejSen deloma zaradi programske politike vodstva, ki
je hotelo dati slovenskemu gledaliséu ¢im izrazitejsi slovanski karakter, a se
je pri tem seveda moralo hkrati ozirati Se na okus obéinstva in fiziognomije
operne reprodukeije v evropskem ckviru ter merilu, deloma zaradi é¢eskih diri-
gentov Hilarija Beniska in Vaclava Talicha. Ta dva sta v tem razdobju delo-
vala v ljubljanskem Slovenskem gledaliséu in sta v dolo¢eni meri gotovo
vplivala na veéji priliv slovanskih del v njegov repertoar. Z zakljutkom sezone
1911/1912 je zaradi razmer, ki so jih v glavnem povzroéila strankarska na-

t Gl. fsc. gledaliski plakati, sez. 1922/1923, Slovenski gledaliski muzej v Ljub-
ljani (SGM).
2 Prim. Ceskoslovensky hudebni slovnik, I, Praha 1963, 562.
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sprotja, Slovensko deZelno gledali§¢e zatasno ustavilo svoje delo in s tem se
je prekinilo tudi delo prve slovenske Opere.” Obnovilo se je Sele po prvi
svetovni vojni, ko je bil potreben ¢as, da se je Opera znova dvignila na izva-
jalno raven, ki ji je omogoéila dostojno predstavljanje zahtevnejsih del.
Mednje sodi tudi »Jenufa«. Nemara bi jo lahko izvedla Ze Opera Slovenskega
dezelnega gledaliS¢a. Tehni¢no bi bila za kaj takega dorasla. Koncept njenih
sporedov pa je bil tako zasnovan, da se »Jenufa« vanj skoraj me bi mogla
vkljuéiti. Kapelnikom in reZiserjem, pa tudi peveem in orkestru tedanje slo-
venske Opere to mekonvencionalno, za tisti ¢as zelo napredno delo, ki je bilo
stilno na pragu moderne, $e ni moglo biti blizu. Kdo ve, ée so ga sploh poznali.
Morda je bilo znano Talichu, ki pa je bil takrat premlad, da bi »Jenufo«
glasbeno oblikoval z vsemi njenimi finesami. In ¢e to ne bi bila ovira, pa
izvedba te opere v Slovenskem deZelnem gledali§é¢u zaradi rastoée, ¢edalje
obtutnejse krize najbrz tudi ne bi bila ve¢ mogoéa. Se bolj kot za Talicha
velja omenjeni pomislek za Nika Stritofa, ki je nastopil mesto kapelnika v
ljubljanski Operi v sezoni 1911/1912. Gradivo bo pokazalo, da se je pozneje
zelo vnel za »Jenufo«. Sprva pa je dirigiral le operete. Neglede na to, ali jo
je poznal ali ne in ali je imel do nje tak ali drugaden odnos, je torej zdaj
tudi zaradi tega ne bi mogel predstaviti ljubljanskemu obéinstvu.

Kaze torej, da so bile za uprizarjanje Janaékovih oper na Slovenskem
v' vseh smereh razmere ugodne in zrele Sele po prvi vojni, Tako se izvedba
»Jenufe« v letu 1922 ne zdi slutajna. Realizirala se je, ko so bili zanjo na
razpolago potrebni pogoji.

Prvi¢ so jo uprizorili na ljubljanskem odru 28. novembra 1922 pod na-
slovom »Pastorka Jenufa« in so z njo proslavili »praznik osvobojenja &ehoslo-
vaskega naroda«.! Potem ko je operni orkester zaigral jugoslovansko in éefko-
slovasko himmno, je sledil prolog, ki ga je govoril igralec Anton Cerar (Danilo).
Slavnostno predstavo je dirigiral Lovro Mataéi¢, reziral je Vasilij Sevastijanov
(Sewastianow), tekst pa je iz ¢eSkega izvirnika prevedel Fran Govekar?®

Vir pravi, da so bili poleg Slovencev $e izvajalei raznih drugih slovanskih
narodnosti, hrvatske (Mataéi¢, Mataéiteva), poljske (Lewandowska, Sovilski —
Sowilski) in srbske (Cveji¢). V tem trenutku so manjkali slovenski pevci, ki
s¢ delovali v tujih gledali§¢ih, To in Se dejstvo, da si je morala slovenska
Opera po vecletni prekinitvi izvajalce znova pridobiti in vzgojiti, pojasnjuje,
zakaj so bili po obnovitvi med njenimi ¢lani tujei tako Stevilni. Razen tega ni
mogoée prezreti prakse, po kateri so Ze prej in Se pozneje in ravno tako zdaj
v ljubljanski Operi zateli svcjo pot mnogi mladi, domaéi in tudi tuji, pozneje
pomembni izvajalei. Ko so se tu razvili, so najvetkrat od§li drugam. Za nave-
denc sezono naj med njimi omenim zlasti dirigenta Mataéi¢a, tenorista Maria
Simenca in baritonista Nikolo Cvejiéa.

4 Podrobneje o tem gl. Cvetko D., Zgodovina glasbene umetnosti na Slovenskem,
III, Ljubljana 1960, 348 ss.

"4 G1. fsc. gledaliski plakati, sez. 1922/1923, ib.

5 Peli so Sfiligojeva (Burjevka), Sovilski (Laca Klemen), Simenc (Stevo Burja),
Thierry-Kavénikova (cerkovnica Burjevka), Lewandowska (Jenufa), Cveji¢ (prvi
mlinski hlapec), Zupan (rihtar), Erklavéeva (rihtarica), Matac¢i¢eva (Karolka), Smo-
lenskaja (pastirica), Korenjakova (Barena) in Ribi¢eva (Jano, pastircek). Cit. po Gle-
daliskem listu Narodnega gledalii¢a v Ljubljani, Opera, sez. 1922/1923, &t. 2, str. 15—16.
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Po prvi ljubljanski uprizoritvi v slovenskem tisku ni bilo podrobnejsih
analiz »Jenufe«, Ta opera zdaj Se ni bila temeljito obdelana tako kot pozneje
in tudi temu je najbrz treba pripisati vzrok za manjkanje izérpnejSih porocil
o njenih tehniénih, oblikovnih in stilnih znacilnostih. Paé¢ pa beremo o njej
nekaj splofnejsih orisov. Npr. Antonin Balatka, ki je bil v letih 1919—1929 v
ljubljanski Operi najprej korepetitor, nato pa kapelnik in reziser, je oznaécil
»Jenufo« za »najinteresantnejSe delo teske operne literature zadnjih let«, s
stilnega vidika pa za »eno najzanimivej$ih del svetovne glasbene literature
nasploh«.® V spremnem ¢lanku je na kratko prikazal vrednost »Jenufe« in
glasbeni pomen Janadka ter njegcvega dela. Niko Stritof je svoje vtise opisal z
vidnim navduSenjem. Po njegovem mnenju gre prvo mesto tekstu, medtem ko je
glasba »samo izrazilo, s pomoéjo katerega se tekst pcnazoruje«. »Jenufo« je
okarakteriziral kot muzikalno dramo, ki je »brez wagnerskih leitmotivove« in
tudi ni »impresionistiéna a la Debussy«. Svoje razmi§ljanje o zgradbi tega dela
je sklenil z ugotovitvijo, da »Jenufa« zgrabi ¢loveka s svojo elementarno rea-
listiko in dramatiénostjo«.” Tudi S[tanka] P[remrla] je impresionirala ta cpera.
Ko omenja repertoar za sezono 1922/1923, pravi tudi tole: »Vseh in vsake

8 Gl. Balatka A., L. Janacka: Pastorka Jenufa, Gledaliski list — Opera, Ljub-
ljana 1922, st. 3, str. 20—21.

7 G1. Ljubljanski zvon (LZ) XLIII, 1923, 127.
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v Ljubljani.

V aohotu, 28, oktobra 1922,

Opam.

Izven.

Proslava praznika usvobmenia éeSkcslovaﬁkega naroda,

Slavnostna pred pod pr

latn Zaflaal "

ublike
v L,luhljsnL s

Celkoslovaiko In fugoslovansko naroduo himno igrea operni orkester.
Slavnostnl prolog geveri g, Daailo.

PASTORKA JENUFA

Opora v 3 dejanjih, Basedilo po drami Gabeijele Prolesove. Posloven(] F. Govekar, Vglarbil Lea Jannlek

Dirigent: L. Matadié,

Blara Burjavka, ulitks.
Lriea i gospodings v
athing . ., « + gna Sfiligojeva

" Laca Klomen |lmm"m| - Sovileki

Stava Buris, [o""M% | g Gimona

Burovie

Cerkounien . Hurjovka,
vilova in alnaha stare
Rurjevka . ... . .

g Thiercy-Kavénikova

Hodiser: Vasllij Bevastjanov.
OSERE:

Jenufe, njans pastorka . .
Pri mlinskd h!lpua N

ga Lawandowika
8- Cvejit

Rih . o g Bupan
(L Pl R g1 Erklaviova
Karolks, njiju héi .+ g0 Matoibeva
Paathinl Soa L i Smolenshnjs
Barens, pres dekls v mlion  gna Korenjakows
June, posliréeke ., . . . . . g RibdEeva

Muaikantje, vodfanjo.

Vusbina Jo vzela iz Eivijenju mornvekega naroda,:

L defanje se godi na dvoribiu mbinn prl Bugjevib, IL in 0L v sobl cerkovnlos

Med L in IL dejonjem patede pol lata. Med [L I 0L dva [CLITEN
Preomlera v Nar, gledalibfa v Pragl 20, maja 1918,

Loka: Talkon

" Parter:
Spdodi Lveste . . . D 32— Loke v pnr!etlu « oD B~ || Sedeti L vralo . « D 18—
IL =V, vrate . , 20"~ 1. re e W= n o L=IIL vesta . . 14'—
o M=,y 18- Blllﬂlllak! Illle oo we BO—
at K-BL g g W= A Galerija:
Nadaljoi loZnl sedofi: o PR R Al
; v oparterju . . . ., 18— IL—IL, vrele , , B'—
Dijadko stojibée . . , O'— B v Lredu . . e 18— et | L FUR Ry |
; v balkenshl 'Iull P | Slolible . . . . o
Vutopnlee se dobivajo v pred Inlifki blagajni v of gledalibta

od 10, dn 'rgl. In 8. do 5. ure,

Blagajna se odpre ob 7.

Zatetek ob '/ 8.uri.  Konec ob 1L

Med precstave vstop ni dovoljen.

izmed nastetih oper smo bili veseli, na marsikako, zlasti na ,Jenufo’, smo lahko
ponesni, da se je na naSem cdru sploh uprizorila.«*

»Jenufa« je na slovenskem cdru uspela. Pritegnila je obé¢instvo — to po-
in kritiko, ki je pozitivno ocenila njeno
izvedbo. Stritof poroéa, da take predstave zlepa ni sliSal v Ljubljani. O Ma-
ta¢icu pravi, da »gleda na gledaliski aparat kot na enotno maso, ki ji je treba
samo pogona«. V primerjavi z Balatko, ki vidi v gledaliSkem aparatu »maso, ki
jo je treba skupaj drzati,« je za Stritofa Matagi¢ »bolj linearno, organizatoriéno
misle¢ dirigent«. To razlikovanje med obema dirigentoma je toliko zanimivejse,

trjuje tudi enajst repriz v tej sezoni,

8 GL Dom in svet (DS) XXXVI, 1923, G4.
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ker ga je naredil ¢lovek, ki je bil hkrati kritik in dirigent, Sklepal je pravilno
— to potrjuje poznej§i Matatiéev razvoj. Stritof je v svoji kritiki ocenil tudi
soliste, zkor in orkester. Vse je pohvalil, orkester se mu je zdel »mestoma
frapanten«.! Premrl je poudaril, da je dosegla »Jenufa« med vsemi novitetami
sezone 1922/1923 »morda najsijajnejsi uspehe, in sicer »delo kot tako kakor tudi
v sre¢ni zasedbi in dovr§eni izvedbi«.!® Ta je bila v njegovem prvem poroéilu o
uprizoritvi »Jenufe«, v katerem je posebno povzdignil solista Vilmo Thierry-
Kavénikovo in Sowilskega, samo »razmeroma prav dobra«.!' Razliko v oce-
njevanju mu je brzkone narekovala primerjava med premiero in reprizami.
Stritofu je odividno bila Ze premiera izvrstna. Primerjava z reprizami se mu ni
zdela potrebna in je zato tudi ni izvedel

»Jenufo« so spet uvrstili v repertoar ljubljanskega opernega gledali¢a v
sezoni 1924/1925. Naslovljena je bila brez »pastorke«. Prevajalec teksta ni ome-
njen, gotovo pa je bil ta kot prvié, Govekar. Premiera je bila 29. novembra
1924, dirigiral in reZiral je Balatka. V primerjavi z izvedbo v letu 1922 so tuje
pevce skoraj v celoti nadomestili domaéi, slovenski.'

Gl LZ, ib., 127, 128,

10 Gl. DS XXXVI, 223,

11 Prim. DS, ib., 64.

12 V sedanji izvedbi so od prej$njih ostali Thierry-Kavénikova, Zupan, Erklav-
ceva, Korenjakova in Ribi¢eva, novi pa so bili Zora Ropasova, Svetozar Banovec,
Bozena Vanéckova (Jenufa), Leopold Kovaé, Anton Subelj, Koreninova in Sebrova.
Gl. Gledaliski list Narodnega gledaliséa v Ljubljani (NGLj), Opera, sez. 1924/1925,
st, 6, str, 4.

Wiadystava Lewandowska kot Jenufa 1922. leta
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Predstava 86 V soboto, dne 13. januaria 1934 : Red A (T}
Enajstit .

JENUFA

Opern v rek defonith i mpravshega kmetsbega Fivljenja, napisaly Gabrijeln Preissuva, prevedol N Sieinol, sglosbi] Lest Sasddek,

Tvirigent: 3. Polif, Hedlser; O Bvhever
Stara Buryjevkn . . . . S 1 . F. Bernot-Golobovy | Niegove Zena il A L M. Kegejeva
Laca Klemen J polbate in voukis |, A Ciostidt Knrolkn, ajuna v AL PoliBeva
Stevn Buryia stare Ruryjevke L5 . 5L Marbve | Tiekln v . e K. Strajaee
Cerkovnlen Buryjevka, vibova | : : V. Thierry-Kavénikovs Tlarena, dekla v miipu Ramiakovs
Jenute, njenn pstorka .4 jIIII|_| snae-Clave %1.1 | o, partly oA deroinesn
Hlapoe v mlinn e . o ML B i i =il i . <« P Skrjmnbava
Vaikl dupen’ ., . .. .. o i, r‘ umn ] Mustantie, vadéani,

Prva dedunie se odigrava pred mlinom, droge in tretfe v sobi eerkoyniee,
Blagaina se odpre ob pol 20. Zatetek ob 20. Konec ob 23

Wartary Sedeii Lovrie Gatarilny Seseis | e Din 4=
. Sl i

42 - Dodatnl bodmi sededi: v parern . D 17 - i

. 1] ERARTY MR ) i 1r=
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Xl g i | " e w Hr=
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n ' |y e o | strnsoki belken ' » Slagibdy L 0
iy 16l | S Dl steliben . T
ke e tond = w cnnah

- Ll wri lagainl v ol 0. da wel V. el L Ss B ure

V kratkem sporo¢ilu brez podpisa beremo o uprizeritvi, da je »Jenufa«
»tezka za posluSalce«, a je »Zela zopet najveéji uspeh in je bilo priznanje zelo
zivo«,'® V prikazu repertoarja za sezono 1924/1925 pravi L.[ucijan] M.[arija]
S.[kerjanc], da se »opaza namerno ignoriranje nemskih opernih del preteklosti
in sodobnosti, kajti prevladujejo pri nas, kakcr danes skoreda na vseh odrih,
dela romanskih in ruskih opernih skladateljev«. »Jenufo« samo omenja med
drugimi uprizorjenimi deli.!t

Nove postavitve »Jenufe« z novim dirigentom in reZiserjem ter s stevilnimi
novimi pevkami in pevci slovenska glasbena kritika temeljiteje ni obravnavala.
Kje je temu razlog, je za dnevnike teZe pojasniti kot za revijalni tisk, ki
ljubljanskih opernih uprizoritev stalno ni spremljal in je o njih izérpneje le
redko porotal.

Po dalj$em premoru je bila »Jenufa« znova izvedena $ele v sezoni 1933/1934,
v kateri je bila na repertoarju tudi Jand¢kova »Katja Kabanova«.'® Premiera
»Jenufe« je bila 13. januarja 1934. Tekst je na novo prevedel Stritof, dirigent
je bil Mirko Poli¢, reziser pa Ciril Debevec. Izvajalei so se skoraj popolnoma
izmenjali.!®

13 GL. Jutro (J) V, &t. 282,

4 Gl. LZ XLV, 61—62.

15 Gl. Gledaliski list NGLj, Opera, sez. 1933/1934,

' Tz sez. 1924/1925 sta ostala le Thierry-Kavénikova in Zupan, drugi pa so bili
novi (F. Bernot-Golobova, J. Gosti¢, S. Marcee, Z. Gjungjenac-Gavella, M. Rus,
M, Kogejeva, S. Poli¢eva, K. Strniseva, S. Ramsakova, J. Jeromova, P. Skerjancéeva).
Gl. v op. 15 cit. Gledaliski list, §t. 9.
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Vilma Thierry-Kavénikova
kot Burjevka v »Jenufi« 1933/34

Tisk je tokrat »Jenufi« posvetil veé¢ pozornosti kot ob uprizoritvi v sezoni
1924/1925. V gledaliskem listu Narodnega gledali§¢a v Ljubljani, Opera, sezona
1933/1934, §t. 9 je v uvodnem ¢élanku kratka, a precej totna oznaka te opere.
V njej nepodpisani avtor opozarja na veristiéne elemente v snovi, ki pa »niso
v sorodu z italijanskim verizmome, in na realizem v deklamaciji. Nato omenja
znac¢ilnosti Janackovega glasbenega jezika, izrazit ritem, »zmerno moderne in
samonikle harmonije« ter izvirno instrumentacijo. V nadaljevanju pisec govori
Se o komponistu in njegovem delu nasploh ter o izvedbah in uspehih »Jenufe«
v svetu.

O premieri so tedanji ljubljanski kritiki pisali priznalno. Emila Adamiéa
je zlasti impresioniral Janadkov orkester, ki »govori popolnoma svoj jezik« in
v katerem je »vsak hip nekaj presenetljivo novega«, a je vendar »v vsej svoji
pisani raznobarvnosti éudovito enotno«.!” V. Ukmar je naglasil izredno umet-
nisko in etiéno silo »Jenufe« in njeno izredno uprizoritev, ki »je obe sili
izgrebla v globinah in jih je izoblikovala v plastiéno uéinkovitost«.'® F, Govekar
je menil, da je bila predstava »po kreacijah solistov in nastopanju zbora ter po
reziji in opremi taka, kakrsne zlepa nismo imeli na nasem odru«.!" V porocilu
M. Tomca beremo, da je izvedba dosegla lep uspeh po dirigentovi in reziserjevi
zaslugi, ki »sta s smiselno interpretacijo pokazala vse lepote dela in obdrzala

(AL > i ol

18 Gl. Slovenec (S) LXII, $t. 12, 16.

1 Gl. Slovenski narod (SN) LXVII, st. 16.
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Predstava 190 * V soboto, dne 26. maja 1934 - Red A'{wﬂ

Katia Kabanova

foera v trel dejunjih (6, slikah). Po A, N. Ostrovskega - Nevibtic aredil Viee, Oervinka, provedel N Siritol. oglashil Leot Janddek,

Dirigent: N, Sirltol, Bedbsar: 0, Dl
M L, SLA LN

Bl frul.hfi ik Dikof, trgoves . . . . . -, M. Rus
Boris drigorjevit, njegov nefak . . B, Banovee
Marfa limatjevns Kabanove, bogita !rwvh\u
vidova V., Thierryjeva
"I:alu_-u Ivin ! s w o« s« 8t Nardeg
J kA (.ijunui nbev
oo, Chosti
[ 3 - 4 BL IMIEMIH
Kudrjaiey. prijatelj's: Ve 4w V. Jenko
Glada, sluflinfe , . . G0 C 0 CiE 5, Hamiakovs
Feklufe, slalltinja o a0 0 e T M. Kogojeva

Medgani in medtanke,
Kroj in fas defanja: Mesteee Kalinov ob bregu Volge,
Med 2 in 8 dejanjom pretefets dva tednn,
Seenogral; V. Uljani3tey,

Blagajna se odpre ob pal 20, Zatetek ob 20, Konee ob 22.
’IMIMI wraly .D- 42 = Dodetnl il sededl: v partaje . Dig 13— i i S L.
[ At 3 it il |l s bl
Balkon; | vrets aradine ., ., TP B R e e
| L e e BNty e g
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» Vaksn 1 tond j» LR TT LY
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tudi v najkoéljivejsih trenutkih vez med odrom in orkestrome; solisti¢ne vloge
so bile v »najboljsih rokah«.*

Zatem je bila »Jenufa« spet na programu ljubljanske Opere v sezoni
1940/1941. Pred premiero, ki je bila 12. oktobra 1940, je vanjo izérpno uvedel
Gledaligki list.** Za uprizoritev so uporabili ta tekst kot Ze v sezoni 1933/1934.
Dirigiral je Stritof, reziral pa Debevec.**

Kot Ze prej je »Jenufa« tudi zdaj navdusila kritiko in publiko. Npr. Tome
je sicer kratko, a globje kot v letu 1934 segel v njeno bistvo. V svojem poroéilu
omenja, da ima to delo »mnogo veristiénih potez« in je dramatiéno »do skraj-
nosti napeto«. Pripominja, da je skladatelj »vnesel v glasbo mnogo ljudskih
prvin svojega naroda, s ¢imer odklanja zapadnoevropski izraz v glasbi, doéim
mu oblikovno ostaja zvest. Janatkove melodije se ravnajo po govorjeni besedi
in s tem mnogo pridobijo po izvirnosti«. Ocenjevalec e nato nac¢enja vprasanje
odnosa med orkestrom, dejanjem in besedo, na kratko analizira opero in konénn
ugotavl]a da je treba izvedbo smatrati za velik uspeh ljubljanske Opere.®

20 Gl. DS XXXXVII, nova knjiga II. letnik, 556.

21 Prim. Gledaliski list NGLj, Opera, sez. 1940/1941. O nastanku, vrednosti in
pomenu »Jenufe« je razmisljal Ukmar (25, 26); sledi poroé¢ilo J, Korngolda o prvi
nemski uprizoritvi te opere (prevod M. Bravnicarja, 27—30), nato so biografski in
bibliografski podatki o Janacku (30, 31) ter vsebina opere (31—33).

2 Za sedanjo izvedbo se kot pevei in pevke navajajo Gostié, Zupan, Marcec,
Poli¢eva, Jeromova, Skerjanc¢eva, N. Spanova, E. Karlovéeva, V. Janko, V. Heybalova,
S. Ivanc¢iceva, E, Barbi¢eva in M. Polajnarjeva. Gl. Gledaliski list NGLj, Opera, sez.
1940/1941, 5t. 3.
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Druga svetovna vojna gledaliSkega dela v glavnem ni prekinila. Zato je
bila »Jenufa« vnovi¢ vkljutena v operni repertoar sezone 1944/1945, ko se je
Ijubljansko gledaliste imenovalo »drZzavno« in ne »narodno« kot prej.®* Za
njeno premiero je izSel Gledaliski list, ki je imel na ovitku vejico (oljéno?) s
sadezi. Nems$ka zasedbena uprava jo je najbrz smatrala za simbol miru,
zmage ali nekaj podobnega. Vsekakor ji ni bila v8e¢. Zato se je moral ta ovitek
umakniti drugemu, na katerem je bila skica pevke oziroma igralke med dvema
antiénima stebroma.*

Premiera je bila 8. oktobra 1944, Dirigiral je Danilo Svara, reziral Debevec,
za tekst je sluzil Stritofov preved izvirnika.?® O uprizoritvi sta izSli poroéili v

# Ta naziv se je prvi¢ pojavil v GledaliSkem listu — Opera, Ljubljana, sez.
1942/1943, st. 12, Primerek gl. v SGM.

* Primerek, ki je imel vejico, se ni smel razpecavati. Ohranjen je v SGM, kjer
je tudi primerek s spremenjenim ovitkom, ki se je tako uporabljal za nadaljnje
Stevilke Gledalifkega lista — Opera. Ta list pa je bil nato ukinjen z odlokom Sefa
pokrajinske uprave v Ljubljani z dne 16. novembra 1944, §t. 1303/1 Pr., ki je bil
objavljen ob koncu §t. 5 Gledaliskega lista — Opera. Vzrok za to ukinitev ni bil
naveden, po vsej verjetnosti je bil politicne narave. Ukinitev Gledaliskega lista ni
veljala samo za Opero, ampak tudi za Dramo. Ljubljanska Opera je zatem izdajala
ob pomembnejsih predstavah samo informativne ¢lanke, Ti naj bi bili nekakino nada-
ljevanje Gledaliskega lista, a niso imeli njegovega prej$njega koncepta in tudi ne
ustreznega ali podobnega naslovnega lista.

20 Peli so F. Golobova, J. Lipu&éek, A, Ursi¢, E, Karlovteva, V. Heybalova,
M. Dolni¢ar, D. Zupan, S. Poli¢eva, V. Bukovéeva, D. Sadnikova, F. Senega¢nikova
in E. Barbi¢eva. Nekateri med njimi so sodelovali v izvedbi »Jenufe« Ze v sezoni
1940/1941, Gl. Gledaliski list Drz. gledalis¢a v Ljubljani, Opera, sez, 1944/1945, §t, 1.
— Gledaliski plakati so imeli v ¢asu nemgke zasedbe nemsko- slovenske nadpise,
v ¢asu italijanske zasedbe pa italijansko-slovenske, Gledaliski plakat za uprizoritev
»Jenufe« je imel v letu 1944 zgoraj nadpis: Staatstheater — Opernhaus (Drzavno
gledalis¢e — Opera). Gl. primerek v SGM, fsc. gledaliski plakati — Opera,

Ljubljanska »Jenufa« 1947. leta (D. Cuden in Z. Gjungjenceva)
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obeh tedanjih 1jubljanskih dnevnikih,*” v primerjavi z njima pa je bil znaéil-
nej§i Ukmarjev uvodni élanek v Gledaliskem listu. V njem je pisec hotel
pojasniti tudi razloge, ki so privedli do izvedbe »Jenufe« v vojnem ¢éasu. Takole
pravi: »In tako zelo spada (,Jenufa‘, op. pis.) v ta nas ¢as. Ljubezen, razo¢aranje
in trpljenje. Toliko trpljenja! Skoro bi utonil v njem in se izgubil v temo.
A ne. Skozi vso grozo boleéin posije ob koncu lué. Tista lug, ki posveti samo tja,
kjer se je iz trpljenja, Zrtve in odpovedi zdramila kot v jutranji rosi oprana
dusa; tja, kjer se je rodil v ¢éloveku njegov drugi, vi§ji in boljs$i jaz in se
svobodno odloé&il na pot, ki mu jo Je odmerila dobra, vseurejajota in vseodre-
Sujo¢a usoda.«®®

Kmalu po drugi svetovni vojni, v sezoni 1947/1948 je bila »Jenufa« spet na

opernem repertoarju — zdaj Opere Slovenskega narodnega gledali§¢a v Ljub-
ljani. Reziral je Branko Gavella, dirigiral Poli¢, za tekst so spet vzeli Stritofov
prevod.®!

Premiera, ki je bila 6. decembra 1947, je uspela in je bila v tem smislu
ocenjena v dnevnem tisku.®?

Nato je bila »Jenufa« spet obnovljena na ljubljanskem odru v sezoni
1956/1957, ko sta njeno premiero pripravila reziser Debevec in dirigent Svara.
Tekst je bil Stritofov prevod, ki se je drzal e iz sezone 1933/1934 in je s tem
potrdil svojo vrednost.*!

Iz porotil je razvidno, da je premiera 23. maja 1957 nasploh uspela.” Gle-
daligki list, ki je bil natisnjen za to priloZznost, je vanjo obsezZno uvedel.?

27 Prim. J XXIV, &t. 242 (brez podpisa); S LXXII, 234, rec. M.[atija] T.[omec].

* Prim. Gledaligki list Drz. gledaliséa v Ljubljani, Opera, sez., 1944/1945, §t. 1,
Syas

* Pevke in pevci, ki so v posameznih vlogah alternirali, so bili Kogejeva, Li-
pusc¢ek, D. Cuden, Karlovéeva, Gjungjenc¢eva, Heybalova, V. Janko, F. Langus,
A. Orel, Poli¢eva, Bukovéeva, V. Ziherlova, E. Neubergerjeva, M. Zakrajskova,
S. Neratova in M. Patikova. Gl. Gledaliski list Slovenskega narodnega gledalis¢a
v Ljubljani (SNGLj) — Opera, sez. 1947/1948, st. 5.

# Gl. npr. Slovenski poro¢evalec (Sp) VIII, s§t. 293 (rec. D. Cvetko). — Gleda-
liski list, ki je izSel za premiero (S8t. 5), je obsegal ¢lanek o pomenu Janaékovega
opernega dela, ki ga je napisal L. M. S. (Skerjanc), ze cit. Korngoldov ¢lanek v pre-
vodu M. Bravniéarja, in vsebino opere (ib., 57—61, 61—64, 72—73).

31 Med pevkami in pevei, ki so v reprizah vec¢idel alternirali, se navajajo
B. Stritarjeva, M. Brajnik, Lipuséek, Cuden, G. Dermota, V. Gerlovi¢eva, Karlov-
¢eva, Bukovéeva, Janko, Langus, I. Anzlovar, Z. Kovaé¢, Kogejeva, M. Mlejnikova,
Z. Gaspersi¢eva, S. Hocevarjeva, M. Polajnarjeva, Patikova, Barbiceva in Ziherlova.
Gl. Gledaligki list SNGLj — Opera, sez. 1956/1957, §t. 6.

32 Gl. Ljudska pravica (Lp) XXIII, &t. 126 (rec. P. Sivic); Sp XVIII, &t. 128
(rec. V. Vodusek); Nasa sodobnost (NSd) V, II. knjiga (rec. M. Lipovsek). — Po Lipov-
tkovem mnenju se je Studij »Jenufe« preve¢ »izgubil v detajlih« in je premalo
sledil muzikalnemu izrazu v vsebinskem smislu. Kljub temu je bila uprizoritev »ena
od letosnjih najbolj$ih« Na splosno je bil karakter »Jenufe«, ki je bila »visek se-
zone«, v tej izvedbi »nekoliko ozek, premalo poglobljen in muzikaniski pri vsem
toénem Studiju, ki je tako potreben in je bil gotovo tudi izvrSen« (ib., 825). K temu
ge prim. Zvuk 1957, 13—14, str. 166 (P. Sivic).

3 Gl. Gledalidki list’ SNGLj — Opera, sez. 1956/1957, st. 6. — V uvodnem
¢lanku razmislja Debevec o Jandéku in njegovem delu. Za inscenacijo »Jenufe«
misli, da si »v tem koé¢ljivem vprasanju nismo Se ¢isto na jasnem« (167), kar je
gotovo res. Za tem ¢lankom sledijo biografski podatki o avtorju opere (168—171),
nato pa Se njena vsebina (189—191).
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»Zapiski iz mrtvega doma« v ljubljanski Operi 1959/60

V razdobju 1922—1957 je bila »Jenufa« sedemkrat postavljena na odru
ljubljanske Opere. V tem ¢asu so se veckrat menjali njeni reziserji, dirigenti,
pevei in pevke, menjal se je tekst in tudi ob¢instvo se je izmenjalo. »Jenufa«
je 8la skozi veé razvojnih faz v marsikaterem oziru. Razni njeni pripravljalei in
izvajalei so jo razliéno interpretirali, v vsakem primeru pa jih je privlaégila
tako kot tudi gledalitko publiko s svojo elementarno, izvirno izrazno mocjo.

Poleg »Jenufe« sta bili iz Jandckovega opusa na ljubljanskem opernem
odru doslej uprizorjeni Se operi »Katja Kabanova« in »Iz mrtvega domac.

»Katja Kabanova« je bila na sporedu v sezoni 1933/1934. Prevod njenega
teksta je oskrbel Stritof, ki je tudi dirigiral, reziral pa je Debevec.

Po premieri, ki je bila 26. maja 1934, je izSlo veé ocen. »Katji Kabanovi«
So izrazile priznanje, o njeni uprizoritvi so porocale ugodno. Emil Adamié je
poudaril, da je Jana¢ek tudi v tej operi »neizmerno invenciczen, smel, samo-

3 Peli so Rus (Savelj Prokofjevi¢ Dikoj), Banovec (Boris Grigorjevi¢), Thierry-
Kavénikova (Marfa Ignatjevna Kabanova), Marcec (Tihon Ivani¢ Kabanov), Gjungjen-
ceva (Katja), Gosti¢ (Vanja Kudrja$), Poli¢eva (Barbara), Janko (Kuligin), Ramsa-
kova (Glasa) in Kogejeva (Feklusa). Gl. Gledaliski list NGLj — Opera, sez. 1933/1934,
§t. 17. Razen izvajalcev in vsebine so bili v tem Gledaliskem listu Se nekateri po-
datki, ki segajo v podrobnosti opere in so vzeti iz razpravljanja F. Pale o opernem
delu LeoSa Janacka (ib., 1—2).



nikel, sijajen instrumentator, velik arhitekt, slovanski folklorist«, Ob vseh teh
superlativih pa je vendar bil mnenja, da je Jana¢ek motnej§i in prepri¢evalnejsi
v »Jenufi«.” Precej podrobno je analiziral »Katjo Kabanovo« tudi Ukmar, ki
je v svojem poro¢ilu ravno tako nakazal nekatere bistvene momente, v katerih
se lo¢i od »Jenufe«. 36

Zadnjo Janackovo opero »Iz mrtvega doma« (Z mrtvého domu), ki so jo
krstili v Brnu Sele po avtorjevi smrti, 12. aprila 1930, so predstavili v ljubljanski
Operi v sezoni 1959/1960. Gledaliski list je o njej obsezno poroc¢al in je s tem
pomagal obéinstvu, da mu je bila dostopnej$a ta svojevrstna opera, polna
globokih izpovedi, pisana v nekonvencionalni formi.??

Za slovensko izvedbo, ki je bila nasploh prva v Jugoslaviji, sta prevedla
tekst Mitja Sarabon in Hinko Leskovek. Ta je bil tudi njen reziser, dirigiral
pa je Demetrij Zebre.%

Premiera je bila 1. oktobra 1959. Dejanje in glasba, to in ono je prevzelo
publiko, ki ji je bila cpera »Iz mrtvega doma« nekaj novega in ji je nudila
bogato priloznost za nadaljnjo poglobitev v znacilnosti ustvarjalne fiziognomije
moravskega mojstra, To se zrcali tudi iz kritike o tem Jandékovem delu, v
kateri beremo, da je recenzenta z vsako novo stranjo partiture vse bolj pre-
vzemalo zatudenje, kako povrsno in premalo je poznan Janaéek kljub temu,
da so ljubljanski posluSalci Ze spoznali »Jenufo«, »Katjo Kabanovo«, »Tarasa
Buljbo«, »Glagolsko maSo«. Delo tak$nega pomena in veljave prihaja s preveliko
zakasnitvijo »ob tolikéni nemo¢i sodobne operne tvornosti, ob tolikih naporih
za osvezitev in pomladitev opernega repertoarja«.” O moé¢i in nemoé¢i sodobne
opere je mogode na Siroko razpravljati. V tej in oni smeri je bile izreéenih
mnogo nasprotujocih si sodb. Vsekakor pa velja recenzentova misel o zakasnitvi
in tudi njegova ugotovitev. da ucéinkuje omenjena opera §e danes »sveZe in
otarljivo«, Ravno tako je pravilen njegov poudarek na posebnem pomenu, ki
gre tej operi zaradi njene globoke c¢loveske izpovedi resni¢énega, iskrenega
sofutja in ljubezni do zavrZenih in poteptanih soljudi.'® Sklada se z mislijo,
ki je vodila Janatka: v vsaki kreaturi boZja iskra! Bila je jedro in bistvo nje-
gove ¢loveénosti, z njo je skladatelj plodil svoje ustvarjanje, ta misel ga je
neprestano vodila k poniZanim in razzaljenim.

Na odru ljubljanskega gledali§¢a so bile doslej uprizorjene samo fri Ja-
nackove opere. Njihov vpliv pa je bil velik. Segel je v globino in Sirino in
omogotil, da si je Janacéek pridobil trdno mesto in veljavo tudi v slovenski pre-
stolnici in v vsem slovenskem glasbenem svetu.

3% Gl J XV, &t. 120 (rec.: .¢); prim. 8e SN LXVII, 8t. 119, rec. F.[ran] G.[ovekar].

L (el Saiyan gl

3 Gl. Gledaliski list — Opera SNGLj, sez. 1959/1960, §t. 1. Obsega naslednje:
Janacek o sebi in svojem ustvarjanju (3), Dramatik Leo§ Janacek (odlomki iz raz-
pravljanj Jaroslava Vogla, 4—7), Sodobniki o Leosu Janaéku (B. Stédron, O. Jere-
mias, L. Kundara, E. Axman, 8—10), vsebino in karakterizacijo opere (10—18).

# Jzvajalei so bili Z. Kovaé (Gorjanéikov), Dermota (Aljeja), Lipudéek (Mo-
rozov), L. KoroSec (poveljnik tabori§¢a), M. Brajnik (Skuratov), S. Smerkolj (Siskov),
Cuden (Sapkin), L. Kobal (stari kaznjenec), S. Car (debeli kaznjenec), J. Gaspersié¢
(suhi kaznjenec), A. Prus (Cehunov), S. Strukelj (Cerevin), T. Gasper$i¢ (pijani
kaznjenec), Anzlovar (kuhar), M. Cernigoj (kovaé¢), Dolni¢ar (duhoven), Patikova
(pocestnica) in F. Puhar (strazar). Gl. Gledaliski list — Opera SNGLj, sez. 1959/1960,
Stls

3 G1. Delo I, t. 158 (rec. U. Prevorsek).
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Janac¢ek sur la scéne de 1’Opéra de Ljubljana

Le premier opéra de Janacek mis au réportoire de I'Opéra de Ljubljana fut
Jenufa. Il fut représenté dans la saison 1922/23 puis repris durant les saisons 1924/25,
1933/1934, 1940/1941, 1944/45, 1947/48 et 1956/1957. Les deux autres oeuvres de ce
compositeur gui furent représentées sur la méme scéne furent Katja Kabanova (dans
la saison 1933/1934) et »De la maison morte« (dans la saison 1959/1960).

Dans les interprétations des différents metleurs-en-sceéne, chefs d’orchestre, scé-
naristes, chanteurs et chanteuses, tous les opéras de Janiéek eureni un grand succés
a Ljubljana. La critique et le public les acceptérent avec enthousiasme. Leur influence
fut grande et ce sont ces oeuvres gui assurérent a Janac¢ek une place importante dans
la capitale slovéne ainsi que dans le monde musical slovéne en général.

Smiljan Samec
Partizanski spomini gledaliSkih popotnikov

Januarja 1944 je predsedstvo SNOS-a izdalo dekret, po katerem se je iz
vseh, na osvobojenem ozemlju in v NOB delujoc¢ih gledaliskih delavcev usta-
novilo Slovensko narodno gledalis¢e. To je bil prav gotovo edinstven kulturni
ukrep osvobodilnega gibanja na Slovenskem, ki je po svojem pomenu glede
na vojni ¢as in akcije prav gotovo dale¢ presegel ozke domace okvire, O samem
delu in vlogi tega gledaliséa v NOB, ki sta kot kulturna manifestacija v vojnem
c¢asu vzbudila doslej upravitéeno ze obilo pozornosti tudi zunaj meja naSe
domovine, je bilo ze marsikaj napisanega, malo ali skoraj ni¢ pa o svojevrstnem
delu in poti manjse gledaliske skupine, katere ¢lani so bili sicer tudi imenovani
v ustanovitvenem dekretu Slovenskega narodnega gledaliséa, ki pa se zaradi
posebnih okoliééin vse do konca vojne nikoli niso mogli prikljuciti svoji ma-
tiéni ustanovi, Njihova pot jih je namred vodila s slovenskih tal dale¢ po Jugo-
slaviji in pozneje tudi ¢ez njene meje. To je bila tako imenovana kulturna
skupina X. Ljubljanske udarne brigade, ki so jo sestavljali tovarisi: gledaliski
igralec Ivan Jerman kot vodja skupine, operni dirigent in skladatelj Rado
Simoniti, operni dramaturg Smiljan Samee, glasbenik prof. Vlado Golob, operni
pevec Marjan Kristjan¢i¢ in Student Drago Pockaj kot vojaski vodja in in-
tendant.

Ta mala skupina se je pravzaprav bolj ali manj po nakljuc¢ju izoblikovala
po znani nemski novembrski ofenzivi in bitkah na Ilovi gori 1. 1943, pred to
ofenzivo pa so vsi §tirje njeni gledalig¢éniki Ze bili ¢lani vecje gledaliske skupine
pri SNOS-u, iz katere je pozneje nastalo Slovensko narodno gledalisce. Gleda-
liska skupina SNOS-a je Stela pred ofenzivo kakih 20 ¢élanov in so bili njeni
udje poleg 7e imenovanih §tirih gledalidénikov tudi tako znani gledaliski de-
lavei kot Lojze Potokar, France Presetnik, Joze Tiran, Vladosa Simcéic¢eva, Nada
Vidmarjeva, Bogdana Stritarjeva, Franci Sturm, Joze Gale, Ema Starceva,
Stane Cesnik in drugi. Prvotna skupina je ze pred ofenzivo prirejala mitinge
in kulturne nastope po Dolenjskem, najpomembnej$e njeno dejanje pa je bila
krstna uprizoritev Klop¢i¢eve enodejanke »Mati« v reziji Ivana Jermana, s
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